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Slovní vyjádření k hodnocení bakalářské práce:
Práce obsahuje všechny požadované části – tj. teoretickou, praktickou, závěry v angličtině i češtině a přílohu, která předkládá shromážděný korpus excerpt.
     V Teoretické části autorka dobře shrnula názory gramatiků na zkoumaný problém – formu a funkci nominálních vět v populárně odborné literatuře. Už v této části se ale objevilo značné množství jazykových nedokonalostí a někdy i nepřesnosti terminologické, např.

s.10 – 11 ... subject-operator conversion ...

s. 13 -   ... gerund has three basic forms  
s. 14  -  ... to- infinitive clauses ....bare infinitive clauses ...  (gerund a infinitiv bych chtěla s autorkou 

              prodiskutovat v otázkách při obhajobě)

s. 15, 17, 33 atd. – používání výrazu  ´dependent clause´ – převažuje chybná forma ´dependant´

      Praktická část předkládá rozbor shromážděných příkladů z populárně odborné literatury (3 knihy) po stránce formální i funkční a zabývá se také překladatelskými variantami anglických nominálních vět subjektových a objektových. Autorce se podařilo vytěžit z rozboru shromážděných excerpt hodně zajímavých informací a v rozboru vět a jejich českých ekvivalentů postupovala správně. Přetrvávají ale jazykové přehmaty ( translator x translater apod.) a občasné zavádějící interpretace, např.:
s. 20 - ... ´hledající´ and a noun phrase that follows immediately after .      ??? 

s. 22 -  ...in order to adjust the sentence ....    (jde o rozdílná pravidla  v obou jazycích, ne o zvláštní 

                                                                       snahu překladatele)

s. 25 -  množství   -ing tvarů na místě objektu (3) vypadá překvapivě nízké; brala jste v úvahu i 

            komplexní tvary  -ing forem a infinitivů ?                                                                      
    Závěry práce dobře shrnují teoretickou i praktickou část. Výsledek, který jednoznačně nepotvrdil verbální tendence v češtině, je správně interpretován jako rys populárně-naučného stylu.

     Kvalitu jazyka jsem už komentovala dříve, práce obsahuje velké množství překlepů, špatného hláskování a některých chyb strukturních, což její kvalitu snižuje. Bylo to asi způsobeno nedostatkem času k řádné revizi textu. 
Návrh otázek a podnětů pro diskusi při obhajobě:

1. Vysvětlete rozdíl mezi termíny ´conversion´ a  ´inversion´.
2. Uveďte celou škálu formálních podob infinitivu a  -ing tvarů , vysvětlete jaké gramatické 

    kategorie vyjadřují a jaký může být jejich vztah k času v souvislosti se slovesem finitním.  

3. Které jsou další příklady nominálních tendencí v anglickém jazyce ?

	V ý s l e d n á   k l a s i f i k a c e*
(možnosti klasifikace - výborně,  velmi dobře, dobře, nevyhověl)
	velmi dobře


Doporučuji  bakalářskou práci k obhajobě.
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*   Výsledné hodnocení není průměrem dílčích známek
** Vyhovující podtrhněte

